
— mit einer Gefängnisstrafe von höchstens fünf Jahren, wenn die vorbereitete Straftat mit einer Zuchthausstrafe
von zehn bis zu fünfzehn Jahren oder mit einer Zuchthausstrafe von fünfzehn bis zu zwanzig Jahren geahndet
wird,

— mit einer Zuchthausstrafe von fünf bis zu zehn Jahren, wenn die vorbereitete Straftat mit einer
Zuchthausstrafe von zwanzig bis zu dreißig Jahren oder mit lebenslänglicher Zuchthausstrafe geahndet wird.

Die für die Vorbereitung vorgesehenen Nebenstrafen entsprechen denjenigen, die für die vorbereitete Straftat
vorgesehen sind.

§ 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Artikels ist unter ″Vorbereitung″ unter anderem Folgendes zu
verstehen:

1. das Sammeln von Auskünften über Orte, Ereignisse, Veranstaltungen oder Personen mit dem Ziel, an diesen
Orten oder während dieser Ereignisse oder Veranstaltungen eine Tat begehen zu können oder diesen Personen
Schaden zuzufügen, und das Observieren dieser Orte, Ereignisse, Veranstaltungen oder Personen,

2. der Besitz, der Erwerb, die Beförderung, die Herstellung von oder die Suche nach Gegenständen oder
Substanzen, die für andere Personen eine Gefahr darstellen können oder erhebliche wirtschaftliche Verluste
verursachen können,

3. der Besitz, der Erwerb, die Beförderung, die Herstellung von oder die Suche nach finanziellen oder
materiellen Mitteln, falschen oder rechtswidrig erhaltenen Dokumenten, Datenträgern, Kommunikationsmit-
teln oder Beförderungsmitteln,

4. der Besitz, der Erwerb von oder die Suche nach Räumlichkeiten, die als Unterschlupf, Versammlungsort,
Begegnungsort oder Unterkunft dienen können,

5. die vorherige Aufforderung - in welcher Form und mit welchen Mitteln auch immer - zur Begehung einer
terroristischen Straftat, mit Ausnahme der in Artikel 137 § 3 Nr. 6 erwähnten Straftat.″

Art. 4 - Artikel 141 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. Dezember 2003, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 141 - Mit einer Zuchthausstrafe von fünf bis zu zehn Jahren und mit einer Geldbuße von 100 bis zu 5.000 EUR
wird bestraft, wer, mit welchen Mitteln auch immer, direkt oder indirekt, materielle Mittel einschließlich finanzieller
Unterstützung bereitstellt oder sammelt mit der Absicht oder dem Wissen, dass diese ganz oder teilweise verwendet
werden:

1. um eine in den Artikeln 137 und 140 bis 140septies erwähnte Straftat zu begehen oder dazu beizutragen,

oder

2. von einer anderen Person, wenn derjenige, der die materiellen Mittel bereitstellt oder sammelt, weiß, dass
diese andere Person eine in Artikel 137 erwähnte Straftat begeht oder begehen wird.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 14. Dezember 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/11602]

15 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende
delegatie van bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is
voor de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministerieel

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/11602]

15 MARS 2017. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du Ministre
qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement
des étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté ministé-
riel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du Ministre en
matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloi-
gnement des étrangers

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

Vu l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 portant délégation de certains
pouvoirs du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du
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besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid van de
minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, zoals laatst gewijzigd
door het ministerieel besluit van 19 september 2016;

Overwegende het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het Rijkspersoneel;

Overwegende de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatrege-
len inzake ambtenarenzaken ;

Overwegende de programmawet van 30 december 2001;
Overwegende het koninklijk besluit van 29 oktober 2001 betreffende

de aanwijzing en de uitoefening van de managementfuncties in de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten;

Overwegende het koninklijk besluit van 14 januari 2002 houdende
oprichting van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

Overwegende het koninklijk besluit van 25 april 2005 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de indienstneming bij arbeidsovereenkomst
in sommige overheidsdiensten,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, van het ministerieel besluit van
18 maart 2009 houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden van de
minister die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot
opheffing van het ministerieel besluit van 17 mei 1995 houdende
delegatie van bevoegdheid van de minister inzake de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, gewijzigd door het ministerieel besluit van 17 juni 2009, laatst
gewijzigd door het besluit van 19 september 2016, worden de woorden
« overeenkomstig artikel 62 van de wet van 15 december 1980, »
vervangen door de woorden « overeenkomstig artikel 62, § 3, van de
wet van 15 december 1980, », en worden de woorden « in het genoemde
artikel » vervangen door de woorden « in de genoemde paragraaf ».

Art. 2. In Hoofdstuk 1, van hetzelfde besluit, wordt een artikel 3/1
ingevoegd, luidende :

« Art. 3/1. De delegaties die krachtens dit besluit worden verleend
om de bevoegdheden uit te oefenen vermeld in of krachtens de
bepalingen van Titel II, Hoofdstuk 1, van de wet van 15 december 1980,
ten opzichte van de burgers van de Unie en hun familieleden gelden
voor de uitoefening van diezelfde bevoegdheden ten opzichte van:

1° de familieleden van een Belg bedoeld in artikel 40ter, van de wet
van 15 december 1980;

2° de andere familieleden van een burger van de Unie bedoeld in
artikel 47/1, van de wet van 15 december 1980;

3° de Zwitsers en hun familieleden;

4° de onderdanen van de lidstaten van de Europese Economische
Ruimte en hun familieleden. »

Art. 3. Artikel 5, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door het
besluit van 19 september 2016, wordt vervangen als volgt :

« Art. 5. § 1. De personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken
die ten minste een functie van adviseur uitoefenen of tot de A3-klasse
behoren zijn bevoegd om :

1° een einde te maken aan het verblijf van een onderdaan van een
derde land die voor een beperkte of onbeperkte duur tot het verblijf
gemachtigd of toegelaten is en hem het bevel te geven het grondgebied
te verlaten, ingevolge artikel 21, van de wet van 15 december 1980;

2° een einde te maken aan het verblijf van een burger van de Unie of
een lid van zijn familie met een recht op verblijf van meer dan drie
maanden, en hem het bevel te geven het grondgebied te verlaten,
ingevolge artikel 44bis, §§ 1 en 4, van de wet van 15 december 1980 ;

3° een inreisverbod op te leggen met een welbepaalde duur van meer
dan drie jaar, ingevolge artikel 44nonies of artikel 74/11, § 1, derde of
vierde lid, van de wet van 15 december 1980 ;

4° een inreisverbod op te heffen of op te schorten, ingevolge
artikel 44decies of artikel 74/12, van de wet van 15 december 1980 ;

5° een verblijfplaats aan te wijzen, ingevolge artikel 7, vierde lid, van
artikel 44sexies, derde lid, of van artikel 74/17, § 2, vierde lid, van de
wet van 15 december 1980 ;

6° een administratieve geldboete op te leggen, ingevolge arti-
kel 74/4bis, § 1, van de wet van 15 december 1980 ;

7° een beroep in te stellen tegen een beslissing van de Commissaris-
generaal voor de vluchtelingen en de staatlozen, ingevolge arti-
kel 39/56, tweede lid, van de wet van 15 december 1980.

Ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et
d’éloignement des étrangers, tel que modifié pour la dernière fois par
l’arrêté ministériel du 19 septembre 2016 ;

Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat ;

Considérant la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en
matière de fonction publique ;

Considérant la loi-programme du 30 décembre 2001 ;
Considérant l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation

et à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation ;

Considérant l’arrêté royal du 14 janvier 2002 portant création du
Service public fédéral Intérieur ;

Considérant l’arrêté royal du 25 avril 2005 fixant les conditions
d’engagement par contrat de travail dans certains services publics,

Arrête :

Article 1er. A l’article 3, de l’arrêté ministériel du 18 mars 2009 por-
tant délégation de certains pouvoirs du Ministre qui a l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers dans
ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant
délégation des pouvoirs du Ministre en matière d’accès au territoire, de
séjour, d’établissement et d’éloignement des étrangers, modifié par
l’arrêté ministériel du 17 juin 2009, modifié pour la dernière fois par
l’arrêté du 19 septembre 2016, les mots « conformément à l’article 62 de
la loi du 15 décembre 1980, » sont remplacés par les mots « conformé-
ment à l’article 62, § 3, de la loi du 15 décembre 1980, », et les mots
« audit article » sont remplacés par les mots « audit paragraphe ».

Art. 2. Dans le Chapitre 1er, du même arrêté, il est inséré un
article 3/1 rédigé comme suit :

« Art. 3/1. Les délégations qui sont accordées en vertu du présent
arrêté pour exercer les pouvoirs prévus par ou en vertu des dispositions
du Titre II, Chapitre 1er, de la loi du 15 décembre 1980, à l’égard des
citoyens de l’Union et des membres de leur famille, valent pour
l’exercice de ces mêmes pouvoirs à l’égard :

1° des membres de la famille d’un belge visés à l’article 40ter, de la loi
du 15 décembre 1980 ;

2° des autres membres de la famille d’un citoyen de l’Union visés à
l’article 47/1, de la loi du 15 décembre 1980 ;

3° des Suisses et des membres de leur famille ;

4° des ressortissants des pays membres de l’Espace Economique
Européen et des membres de leur famille. »

Art. 3. L’article 5, du même arrêté, modifié pour la dernière fois par
l’arrêté du 19 septembre 2016, est remplacé par ce qui suit :

« Art.5. § 1er. Les membres du personnel de l’Office des étrangers qui
exercent, au minimum, une fonction de conseiller ou appartenant à la
classe A3, sont compétents pour :

1° mettre fin au séjour d’un ressortissant de pays tiers autorisé ou
admis au séjour pour une durée limitée ou illimitée et lui donner l’ordre
de quitter le territoire, en application de l’article 21, de la loi du
15 décembre 1980 ;

2° mettre fin au séjour d’un citoyen de l’Union ou d’un membre de sa
famille, ayant un droit de séjour de plus de trois mois, et lui donner
l’ordre de quitter le territoire, en application de l’article 44bis, §§ 1er et
4, de la loi du 15 décembre 1980 ;

3° interdire l’entrée pendant une durée déterminée de plus de trois
ans, en application de l’article 44nonies ou de l’article 74/11, § 1er,
alinéa 3 ou 4, de la loi du 15 décembre 1980 ;

4° lever ou suspendre une interdiction d’entrée en application de
l’article 44decies ou de l’article 74/12, de la loi du 15 décembre 1980 ;

5° assigner à résidence, en application de l’article 7, alinéa 4, de
l’article 44sexies, alinéa 3, ou de l’article 74/17, § 2, alinéa 4, de la loi du
15 décembre 1980 ;

6° infliger une amende administrative, en application de l’arti-
cle 74/4bis, § 1er, de la loi du 15 décembre 1980 ;

7° introduire un recours contre une décision du Commissaire général
aux réfugiés et aux apatrides, en application de l’article 39/56, alinéa 2,
de la loi 15 décembre 1980.
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§ 2. De personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken die ten
minste een functie van attaché uitoefenen of tot de A1-klasse behoren
en die bij naam daartoe zijn aangewezen door de directeur-generaal
van de Dienst Vreemdelingenzaken of door degene de management-
functie -1 uitoefent bij de Dienst Vreemdelingenzaken, door middel van
een gedagtekend en door hem ondertekend schrijven, zijn ook bevoegd
om de bevoegdheden vermeld in paragraaf 1, 1° tot 6°, uit te oefenen.

§ 3. De personeelsleden van het bureau Permanentie van de Dienst
Controle Binnenland en Grenzen van de Dienst Vreemdelingenzaken
die ten minste een functie van attaché uitoefenen of tot de A1-klasse
behoren, zijn ook bevoegd om een inreisverbod op te leggen, voor een
welbepaalde duur, van meer dan drie jaar, ingevolge artikel 44nonies of
artikel 74/11, § 1, derde of vierde lid, van de wet. ».

Art. 4. In artikel 6, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door het
ministerieel besluit van 20 juli 2016, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « artikel 2, tweede lid, artikel 3, eerste lid, 1°, 2°, 3°, 4°,
5°, 7°, 8°, 9° of 10°, en tweede lid; artikel 7, tweede tot vijfde lid; »
vervangen door de woorden « artikel 1/2, § 3; artikel 2, tweede lid;
artikel 3, eerste lid, 1° tot 10°, met uitzondering van 6°, en tweede en
derde lid; artikel 7, tweede, derde en vijfde lid; »;

b) de woorden « artikel 29, tweede lid; artikel 41ter; » worden
vervangen door de woorden « artikel 29, tweede lid; artikel 40ter, § 2,
zesde lid; artikel 41ter; »;

c) de woorden « artikel 42septies; artikel 43; artikel 45, §§ 1 en 5; de
artikelen 47/1 tot 47/4; » worden vervangen door de woorden
« artikel 43; artikel 44; artikel 44bis, §§ 1 en 4, behalve indien de
betrokkene een verblijfsrecht van meer dan drie maanden heeft;
artikel 44ter; artikel 44quater, tweede lid; artikel 44quinquies; arti-
kel 44sexies, eerste en tweede lid; artikel 44septies, § 1, eerste en tweede
lid; artikel 44nonies, behalve indien de duur van het inreisverbod langer
is dan drie jaar; artikel 47/4; »;

d) de woorden « artikel 61/8; » worden vervangen door de woorden
« artikel 61/8, § 1; »;

e) de woorden « artikel 74/11, § 1, tweede lid; arti-
kel 74/20; artikel 74/21. » worden vervangen door de woorden
« ; artikel 74/11, § 1, tweede lid; artikel 74/14, § 1, derde tot vijfde lid,
en § 2, tweede lid; artikel 74/15; artikel 74/16; artikel 74/17, § 1, en § 2,
eerste tot derde lid en vijfde lid; artikel 74/20; artikel 74/21. »;

f) het tweede lid wordt opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. De personeelsleden van de Dienst Vreemdelingenzaken die ten
minste een functie van administratief assistent uitoefenen en die bij
naam daartoe zijn aangewezen door de directeur-generaal van de
Dienst Vreemdelingenzaken of door degene die de managementfunctie
-1 uitoefent bij de Dienst Vreemdelingenzaken, door middel van een
gedagtekend en door hem ondertekend schrijven, zijn ook bevoegd
voor de toepassing van de bepalingen van paragraaf 1. »

Art. 5. Artikel 7, van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit
van 19 december 2014, wordt aangevuld met een bepaling onder 3°,
luidende :

« 3° te beslissen een aanvraag tot opheffing of opschorting van een
inreisverbod niet in aanmerking te nemen indien de voorwaarden voor
het indienen van een dergelijke aanvraag, bepaald in artikel 44decies of
artikel 74/12, al naar het geval, niet zijn nageleefd. »

Art. 6. In artikel 8, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd door het
ministerieel besluit van 19 september 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « artikel 45/1, § 2, vierde lid, en § 3, tweede lid; »
worden vervangen door de woorden « artikel 45, § 2, vierde lid, en § 3,
derde lid; »;

2° de woorden « ; artikel 74/14; artikel 74/15, § 1; artikel 74/16 ;
artikel 74/17, §§ 1 en 2, eerste tot derde lid » worden opgeheven.

Art. 7. In artikel 11, van hetzelfde besluit, worden de woorden « van
artikel 7, eerste lid, 1°, van de wet van 15 december 1980. » vervangen
door de woorden « van artikel 7, eerste lid, 1° en 2°, van de wet van
15 december 1980. »

§ 2. Les membres du personnel de l’Office des étrangers qui exercent,
au minimum, une fonction d’attaché ou appartenant à la classe A1 et
qui sont désignés nommément à cette fin par le Directeur général de
l’Office des étrangers ou celui qui exerce la fonction de management -1
au sein de l’Office des étrangers, au moyen d’un écrit, daté et signé par
lui, sont également compétents pour exercer les pouvoirs visés au
paragraphe 1er, 1° à 6°.

§ 3. Les membres du personnel du bureau de Permanence de la
Direction Contrôle Intérieur et Frontières de l’Office des étrangers qui
exercent, au minimum, une fonction d’attaché ou appartenant à la
classe A1, sont également compétents pour interdire l’entrée pendant
une durée déterminée, de plus de trois ans, en application de
l’article 44nonies ou de l’article 74/11, § 1er, alinéa 3 ou 4, de la loi. ».

Art. 4. A l’article 6, du même arrêté, modifié pour la dernière fois
par l’arrêté ministériel du 20 juillet 2016, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er , les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « l’article 2, alinéa 2 ; l’article 3, alinéas 1er, 1°, 2°, 3°, 4°,
5°, 7°, 8°, 9° ou 10°, et 2 ; l’article 7, alinéa 2 à 5 ; » sont remplacés par
les mots « l’article 1/2, § 3 ; l’article 2, alinéa 2 ; l’article 3, alinéa 1er, 1°
à 10°, à l’exception du 6°, et alinéas 2 et 3 ; l’article 7, alinéas 2, 3 et 5 ; » ;

b) les mots « l’article 29, alinéa 2; l’article 41ter; » sont remplacés par
les mots « l’article 29, alinéa 2; l’article 40ter, § 2, alinéa 6 ; l’arti-
cle 41ter ; » ;

c) les mots « l’article 42septies ; l’article 43 ; l’article 45 §§ 1er et 5 ; les
articles 47/1 à 47/4 ; » sont remplacés par les mots « l’article 43;
l’article 44 ; l’article 44bis, §§ 1er et 4, sauf si l’intéressé a un droit de
séjour de plus de trois mois ; l’article 44ter ; l’article 44quater, alinéa 2 ;
l’article 44quinquies ; l’article 44sexies, alinéas 1er et 2 ; l’article 44septies,
§ 1er , alinéas 1er et 2 ; l’article 44nonies, sauf si la durée de l’interdiction
d’entrée est supérieure à trois ans ; l’article 47/4 ; » ;

d) les mots « l’article 61/8 ; » sont remplacés par les mots
« l’article 61/8, § 1er ; » ;

e) les mots « l’article 74/11, § 1er, alinéa 2 ; l’article 74/20;
l’article 74/21. » sont remplacés par les mots « ; l’article 74/11, § 1er ,
alinéa 2 ; l’article 74/14, § 1er, alinéas 3 à 5, et § 2, alinéa 2 ;
l’article 74/15 ; l’article 74/16 ; l’article 74/17, § 1er, et § 2, alinéas 1er à
3 et 5 ; l’article 74/20 ; l’article 74/21. » ;

f) l’alinéa 2 est abrogé ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les membres du personnel de l’Office des étrangers qui
exercent, au minimum, une fonction d’assistant administratif et qui
sont désignés nommément à cette fin par le Directeur général de l’Office
des étrangers ou celui qui exerce la fonction de management -1 au sein
de l’Office des étrangers, au moyen d’un écrit, daté et signé par lui, sont
également compétents pour l’application des dispositions visées au
paragraphe 1er. »

Art. 5. L’article 7, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du 19 décem-
bre 2014, est complété par un 3° rédigé comme suit :

« 3° décider de ne pas prendre en considération une demande de
levée ou de suspension d’une interdiction d’entrée lorsque les condi-
tions d’introduction de la demande prévues à l’article 44decies ou à
l’article 74/12, selon le cas, ne sont pas respectées. »

Art. 6. A l’article 8, du même arrêté, modifié pour la dernière fois
par l’arrêté ministériel du 19 septembre 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « l’article 45/1, § 2, alinéa 4, et § 3, alinéa 2; » sont
remplacés par les mots « l’article 45, § 2, alinéa 4, et § 3, alinéa 3; » ;

2° les mots « ; l’article 74/14; l’article 74/15, § 1er; l’article 74/16;
l’article 74/17, § 1er et § 2, alinéas 1er à 3 » sont abrogés.

Art. 7. Dans l’article 11, du même arrêté, les mots « de l’article 7,
al. 1, 1°, de la loi du 15 décembre 1980. » sont remplacés par les mots
« de l’article 7, alinéa 1er, 1° et 2°, de la loi du 15 décembre 1980. »

52443MONITEUR BELGE — 21.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de datum van inwerkingtre-
ding van de wet van 24 februari 2017 tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, met het
doel de bescherming van de openbare orde en de nationale veiligheid
te versterken.

Brussel, 15 maart 2017.

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Theo FRANCKEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200625]
7 APRIL 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 april 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten
leveren, tot oprichting van een ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de uitzendkrachten″ en tot vaststelling van de statuten ervan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 april 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, tot oprichting
van een ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de uitzendkrachten″ en
tot vaststelling van de statuten ervan.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 april 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid
en de erkende ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 april 2016

Oprichting van een ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de uitzend-
krachten″ en vaststelling van de statuten ervan (Overeenkomst
geregistreerd op 25 juli 2016 onder het nummer 134119/CO/322)

HOOFDSTUK I
Oprichting, benaming, maatschappelijke zetel, doel, duur

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst regelt de werking
van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de uitzendkrachten″
(hierna ″sociaal fonds″ genoemd).

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur à la date d’entrée en
vigueur de la loi du 24 février 2017 modifiant la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers afin de renforcer la protection de l’ordre public et de
la sécurité nationale.

Bruxelles, le 15 mars 2017.

Le Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
Theo FRANCKEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200625]
7 AVRIL 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 avril 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité, instituant
un ″Fonds de sécurité d’existence pour les intérimaires″ et en fixant
les statuts (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux ou services de
proximité;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 avril 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises agréées fournis-
sant des travaux ou services de proximité, instituant un ″Fonds de
sécurité d’existence pour les intérimaires″ et en fixant les statuts.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire
et les entreprises agréées fournissant des travaux

ou services de proximité

Convention collective de travail du 19 avril 2016

Institution d’un ″Fonds de sécurité d’existence pour les intérimaires″ et
fixation de ses statuts (Convention enregistrée le 25 juillet 2016 sous
le numéro 134119/CO/322)

CHAPITRE Ier

Institution, dénomination, siège social, objet, durée

Article 1er. La présente convention règle le fonctionnement du
″Fonds de sécurité d’existence pour les intérimaires″ (dénommé
ci-après ″fonds social″).
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